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The monthly brewery survey is designed 	L'enquête mensuelle a été conçue pour deter- 
to measure monthly shipments and stocks of 	miner lea expeditions et lea stocks tnensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural comodities by 	de certains produits agricoles par lea brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in ferinenters, stor-
age tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

ShipmentS 

Is that volume moved by the producing 
;1ant to market and EXCLUDES: 

(a) consignments in; received for 
redistribution, and 

(b) any quantity of finished products 
purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exerapt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisdes dana les 
cuves de fermentation, les cuves de stockage, etc., 
nesurées d'après le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Expeditions 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marchd et ce volume NE COMPREND PAS: 

(a) lea dépts et lea quantités reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantite de produits finis, achetés 
et revendus en l'dtat. 

Expeditions exemntes de taxe 

Comprennent les exportations, les ventes aux 
magasins des navires, lea ventes aux embassades c. 
les transactions setnblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enqute a is: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, do l'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	laitière, des minoteries et des boissons, 
tries Division. DBS Ottawa 3. 	Division des industries manufacturières et 

primaires B.F.S. Ottawa 3. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufaeturières et priutaires 

March - 1970 - Mars 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasseri 

Year to dale 
January - 1970 - Janvier - 	 - 

lotal cumulatif 

Description Domestic Tax exempt Domestic Tax exempt 

Au Canada Exemptes de Au Canada Exemptes de 
taxe d'accise taxe d'accise 

'000 gallons 

Small bottles -- Petites bouteillea 	.... 12,690 188 Cumulative figures 

Large bottles -- Grandes bouteilles 976 
- 

will appear here in 
subsequent issues. 

Cans -- Bottes ......................... 279 38 Les chiffres cumulatifs 

Draught 	-- 	Pression 	.................... 3,713 45 
parattront ici dans 

lea numéros ultérieurs. 

Total 	................................. 271 17,658 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region dorigine 

Small 	Large 

Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Region d'origine 	Petites 	Crandes 	Boit€s 	Pression 
bouteilles 	bouteilles 

Total 

'000 gallons 

718 x X. x 1,103 
3,597 723 118 361 4,799 
5,443 x x 1,692 7,223 

740 - x x 982 
526 - - 106 632 
611 - x x 987 

1,055 - 54 823 1,932 

January - 1970 - Janvier 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec................................. 
Ontario................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta ................................ 
British Columbia -- Colombie-Britannique 

Year to date -- Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Miantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta ................................ 
British Columbia -- Columble-Britannique 

See footnote(s) at end of Table 4. -- Vo 

CumulaLive figures will appear here 
in subsequent issues. 

Les chiffres cumulatifs paraltront 
ici dans les numéros ultérieurs. 

L I 	I 
r renvol(s) 	Ia fin dii Tableau 4. 
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TABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

1ABLFAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

Jamiary - 1970 - Janvier 

Opening Closing Description 

Ouverture Fermeture 

1 000 gallons 

Fermenter and Storage tanks - - Cuves de fermenta- 
25,951 	24,646 

Small bottles -- Petites bouteilles 5,694 	6,898 

Large bottles - - Grandes bouteilles 340 	469 

tion et de stockage .............................. 

271 	306 Cans -- Boites 	..................................... 

693 	625 Draught -- Pression ................................

Total 	............................................ 32,949 32,944 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Year to date 
January - 1970 - I)escription 	 - 	- 

Janvier 	Total cumulatif 

pounds - - livres 

Barley malt -* Malt d'orge: 
29,036,656 

(1) 

Hops - - Houbl.on: 
71,541 
134,608 

Canadian 	-- 	Canadien 	............................. 

Grain flakes, grits and "meals" -- Flocons et Cumulative figures 

Imported 	-- 	Importé 	.............................. ... 

gruaux de cereales: will appear here in 

Canadian 	-- 	Canadien 	............................. ... 

2,158,860 
subsequent issues. 

Imported 	-- 	Iinportd 	.............................. ... 

2,968,072 - - 

Rice 	-- 	Riz 	..................................... Las chiffres cuxnulatifs 

Corn, 	Canadian -- Mais, 	canadien 	................. . 
Corn, 	imported 	-- Mals, 	fmporté 	.................. 

1,323 paraitront ici dana 

Wheat 	-- 	B1 	.................................... les numéros ultérieurs. 

....... 

Other grain flakes, grits and meals -- Autres 

Soybean 	-- 	Fèves de 	soya 	......................... 

flocons et gruaux de céréales 

.... 

- 

Sugar, granulated -- Sucre, granule x 
Sugar, 	invert 	(sugar solid basis) 	-- Sucre, 	inverti 

(base 	sucre 	solide) 	............................. - 

x 
. 

Corn 	syrup 	-- 	Sirop de mais 	........................ 
Syrups other than corn -- Sirops, autres que strop 

de 	mals 	.......................................... X 

(1) Small amount included with "Barley malt Canadian." -- Nombres infimes inclus avec "Malt d'orge 
Canadien." 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidential en vertu des dis-
positions de la Lol sur la statistique relatives au secret. 
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